
 

 

 

1. 서론 

형태소 분석이라 함은, 주어진 입력 문자열을 

대상으로 형태소 단위로 분리해 내고, 각각의 형태소의 

원형을 복원하고 품사를 결정해 주는 과정을 

의미한다[1]. 형태소 분석을 위해서 사용하는 해석 

사전은 일반적으로 형태소 목록을 가지고 있는 어휘 

사전 그리고 어휘가 가질 수 있는 태그정보 사전 
그리고 태그 간의 연결 가능 여부를 표현하는 문법 

사전으로 구성된다. 이러한 해석 사전을 기반으로 입력 

문자열에서 발생 가능한 모든 형태소 열에 대해서 문법 

사전에 기술된 연결 정보에 부합하는 형태소 열을 

찾아낸다. 이러한 형태소 분석은 기계 번역, 정보 

검색, 정보 추출 등의 자연언어처리 기술의 기반 

기술로써 최소한의 의미를 가지는 형태소를 쉽게 

파악할 수 있다.  

모든 가능한 언어적 특성에 맞춰 다른 여러 자연언어 

처리기술에 응용되기 위해서는 국어의 어절 및 문장의 

형태소를 제대로 표현할 수 있어야 한다. 그러나, 

기존의 형태소 분석기에서는 단순하게 일차원적으로 
형태소가 가지는 언어적 자질들을 기술함으로써, 여러 

가지 서로 다른 언어적 자질들이 분리되지 못하고 
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요   약 

 

본 연구는 국어의 모든 언어적 특성을 기술하고 이를 실제 형태소 분석에 적용할 수 

있도록 다차원 해석 사전을 이용하는 형태소 분석 시스템인 moHANA(Morphological Hangul 

Analyzer)에 관한 연구이다. moHANA의 해석 사전은 태그정보 사전, 어휘 사전 그리고 

문법 사전으로 구성된다. 태그정보 사전은 기존 형태소 해석기의 일차원적인 품사 정보와 

달리 어류 태그정보, 형태적 정보, 통사적 정보, 의미적 정보 및 화용 정보의 5 차원 벡터 
정보로 작성된다. 어휘 사전은 어휘와 그 어휘가 가질 수 있는 태그정보를 우선 순위에 

기반하여 순서열로 가지며, 문법 사전은 특수 문법 연산자를 이용하여 태그정보 사전에 

정의된 각각의 태그가 연결 가능한지 여부를 규정하는 문법이 구축되어 있다. 형태소가 

가지는 태그정보를 다차원으로 정의하고 이에 따른 문법 규칙의 표현을 통해 보다 자세한 
형태소 분석 및 새로운 형태소 태그의 삽입과 삭제의 용이함을 얻을 수 있다. 
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3.1 C2 N:k/J  3�:Z  

8�8
:W9Î  E�3‡8& '†+Î  HkC23â9® /Ö+®+Ò "îC�#
$ê  
�W�W9® C2 N+Ò "îC�#
 †  9ZGÊ, moHANA9® C2 N:k/J  
3�:Z9–  8
+® C2 N(word class tag) :k/J , 
HkC2:W(morphological) :k/J , D�3�:W(syntact ical) 
:k/J , 9®.N:W(semantic) :k/J  .e  Hª8ÿ(pragmatic) 
:k/J9®  5�V<�  :k/J , ;ß  5>~9&9® .÷C†*²  :k9®&n8
 
�Â3‡&r%:.  

E�IÞ , /N 8F�Â8& '†)Ò  3�*Ã�â  :r7žG®$ê ¡ 8
+® 
C2 N(word class tag) ¡ )Ò�6 G®$ê 8ÿ8
$ê 9Ò.n 
8�8
G¯8&3r  :k9®#
,�  FÞ3�(part of speech) 8–$ê %:+Î 
9®.N+Ò �l�6  9Þ%:. ;ß , /N 8F�Â8&3r ¡ 8
+® C2 N¡ )Ò$ê 
�Ù9– 8�8
G¯:W9Î  52�W8&3r$ê /Ú+®&n<� -�G®$ê %>8
 
/Ö+®':9Ê<�," , 9ÊG®8&3r %ª9� 3�3ŽIÞ 3z,ÛG®$ê .j8–  
�o9Ê, :Z3�3�8&3r  HkC23â /Ú3s9š 8ÿ9ÊG®�â G® † 9ZGÊ 
Gš8êG² %>8
 /Ö+® .e   N 3ã3‡':9š  :k9®GÊ #é9– �Ù9Ê%:. 
8^+Ò ':8
     moHANA8&3r$ê ¡ G² V9æ ,Û3� ¡ +Ò G®"î9® 
¡ 8
+® C2 N¡ *²  :k9®G®8B >î,�G®�6  9Þ%:.  N*B"î  
9Ò.n8�8
G¯8&3r ¡ G² V9æ ,Û3� ¡ ':8&  %VGÊ3r$ê G®"î9® 
FÞ3�*²   2:kG®<� 7 9’.�*² , 9Ê8& '†)Ò  %:+Î 9Ò.n 
HkC23â /Ú3s †9® FÞ3� C2 N&� ¡ G² V9æ ,Û3� ¡ 8& %:+Î 
,Û3�8– �Â/�G®<�  7 �6  >î,�G®�6  9Þ%:.  N*B"î , 
moHANA8&3r$ê HkC23â /Ú3s9® :kH«+¶9š #è9Ê †  9ZGÊ3r 
¡ G² V9æ ,Û3� ¡ +Ò 9ZGÊ G®"î9® C2 N+Ò /Ö8BG®8B 
>î,�G®�6  9Þ%:1.  

 
9Ê8& /N 8F�Â8&3r$ê HkC23â':9® /Ú+®+Ò 9Ò.n 

                                            
1  ¡,Û3� ¡ ;g8& G² V9æ9Î ,Û3�':9š  moHANA9® 
¡HkC2:W :k/J ¡8&3r >î,�G¶  4n&� 9Þ9’"î , -Ž.ë9š  
 †4vG¾8&, ¡G² V9æ ,Û3� ¡+Ò 9Ò.n ,Û3�8– �o9Ê >î,�G®�â  
&n,Ê, ¡G² V9æ ,Û3� ¡':9Ê  9Ò.n ,Û3�':�R  %B,� HkC23â�Z 
8F��  E�3‡9Ê %B)Ò3r -Ž.ë9š   †4vG¾8& %ª ,$9– 8^8Î:W9Î 
 2@¯9š  †4vGÊ7Ò G®�6 -Ž.ë   †4v9Ê /K9÷G® † &n8
, 
G®"î9® 8
+®C2 N*² /Ú+®GÊ #
8
  >î,�G²  �Ù9Ê%:. 

8�8
G¯9® FÞ3�8– �Â/�G® †  9ZGÊ3r ¡ 8
+® C2 N¡ )Ò$ê 
8ÿ8
+Ò 3�8ÿG²%:. '†)Ò3r  /N HkC23â /Ú3s †9® 8
+® 
C2 N$ê Gš8ê8& 9®GÊ3r 3�*²9
  %>8
':9® /Ö+®+Ò 
9æ9v*Ã�â H«9ûG®�Æ"î ?ë3âG® † 9ZGÊ3r 9Ê8ÿ&v 4n 9Þ%:.  

¡ 8
+® C2 N¡ +Ò :r8ÎG²  4�V<�  :k/J9Î  HkC2:W( 9¢9
*¶  
FBG¾), D�3�:W, 9®.N:W, Hª8ÿ:W :k/J  �Â3‡9– 
9Ò.n8�8
G¯9® 8F�Â %V3�9Î 9¢9
*¶ , HkC2*¶, D�3�*¶ , 
9®.N*¶, Hª8ÿ*¶9® :k/J+Ò ,þ&¦  .n8WG¶ 4n 9Þ&�*³  G² 
:k/J':9®  �Â3‡9Ê%:[11][12]. 9Ê;g8& HkC2:W :k/J8&$ê 
HkC29¢9
:W :k/J ( 8^+Ò ':8
 , ,�<�,�  9¢:^9® :Û3‡ 9v-Š 
{fc}) &� G¾!. >î,�G®8V%:. 9Ê:Z9® .•53':9–  FÞ3�8& 
�Â-Ž  .e  9®.N :k/J+Ò ��G¿G®8B 9Ò>~9&:W9’*² 
H«9ûG®8V9’"î, /N 8F�Â8& '†+Ê,Ê, FÞ3�8& GÊ%OG®$ê 
8
+® C2 N+Ò ?²3âG²9’*²  9v<�G®�6 D�3�:W9Î  :k/J8–  
9®.N :k/J+Ò HkC28– D���  :k/J>î*R  5>~9& .÷C†8&3r 
/�&�9®  >~9&9’*²  :k9®G²%:.  9Ê$ê ?s?
 :W9’*²  
FÞ3�( 8
+®C2 N), �Â-Ž , 9®.N, Hª8ÿ :k/J':9š  
$û+¶:W9’*² H«9ûG¶ 4n 9Þ$ê 9Ê:f9š  :r�KG²%: .    
 

9Ê+Ò �Â?
:W9Î  8^+Ò ':8
  3z,ÛG®,Ê %:9¢�R �o%:.  
 
  <,Û3�  n>  
  $Ê'r  {ncn}{fc}{}{eco}{}  
    IÞ4ú)Ò/Þ*²CöGZ {nq}{fc}{}{ per: pol}{}  
    �s  {nc_one}{fc}{}{}{noidx}  
 
  <&/3�  pv>  
  -Š3r9"G® {pv}{ir_yeo}{}{}{}  
    8J,�   {pv}{rg}{}{}{}  
       

;ß, 9Z9® ,Û3�+Ò F²HZG®$ê 8^8& 9Þ8
3r, ¡ $Ê'r ¡ �R 
¡ IÞ4ú)Ò/Þ*²CöGZ¡ , ¡ �s ¡ 9Ê)Ò�6 G®$ê ,Û3�+Ò 
F²HZG® † 9ZG² 5�V<�  :k/J�V  F²HZ&n8
 9Þ$ê%Æ, 
:â@w/ÖC† �W�W 8
+® C2 N:k/J , HkC2:W :k/J , D�3�:W 
:k/J , 9®.N:W :k/J  .e  Hª8ÿ :k/J+Ò "îC�#�%: . 9Ê>î*R, 
%>4rIÞ  †/N  HkC23â ,ÿ*³  (f$ê  FÞ3� �Z9® 8F��  �V$û 
8B/Ö+Ò  2:kG®�6 9Þ$ê :Û)î9® GÊ3s 3�:Z�R$ê  %B,�, /N 
8F�Â8& '†+Ê,Ê, 3â:k9® HkC23â8– �V*~G®8B,  N 
HkC23â+Ò 8
+® C2 N, HkC2:W, D�3�:W, 9®.N:W  N,��6  
Hª8ÿ9® 5�V<�9® :k/J  .÷C†*²  �Â/ÚG®8B %:>~9& GÊ3s 
3�:Z9® %Æ9ÊC†.ö9Ê4ú+Ò �Â?ëG²%:.   
  

:Ö %ª �Â?
:W9’*²  3z,ÛG®,Ê, 9Z9®  †4v #
8ÿ  ;g , 
<,Û3� > ;g8& ¡ $Ê'r ¡ �R ¡ IÞ4ú)Ò/Þ*²CöGZ¡ , ¡ �s ¡ 9® 
8
+® C2 N$ê �W�W {ncn}, {nq},  N,��6  {nc_one}9Ê,Æ, 
{ncn} 9– 9Ò.n,Û3�+Ò, {nq} $ê �69v,Û3�+Ò, {nc_one} 9– 
G² V9æ ,Û3�9Ú9š F²52G²%:.   8B †3r, {fc} $ê final 
consonant9® 7Ó9æ*² ,Û3�9® :Û3‡9Ê %:9¢9® HkC23â8– 
��G¿8& 8WGû9š .N@®$ê 8
+®C2 N':8& %VGÊ3r," 9Ê 
:k/J+Ò 9Ê8ÿG²%:. ;ß, HkC23â9® ,�<�,�  9¢:^8& '†)Ò3r  
¡ y¡ ( 9v:Û3‡), ¡ n¡ ( -Š:Û3‡), ¡ l ¡ ( 
¥  :Û3‡), 

 N,�  1 moHANA GÊ3s 3�:Z9® �Â3‡ 



¡ c¡ (don¡ t care)     
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(1)   _{ncn}+ _{nfix}+ _{j}  
(2)   _{ncn}+ _{j}  
              _{ncp}+ _{nfix}+ _{j}  

    
  moHANA     

2 , ¡ ¡     
 ¡ ¡  ¡ ¡   
 ¡ + ( ) ¡    

                                            
2 5 >~9&9® C2 N:k/J  ;g8&3r 1 >~9&9® C2 N �h,"  
/J8V%:. 

7 $ê%:. ¡ ?òEf3�9®¡ 9® ��9�&� , ¡ 3�9®¡ 8& /KG¿,Û3� 
Hk3‡ :r7Ó :k/J+Ò ;V �Ù9Ê.�*² , ¡ ?òEf+3�9®( ,Û3� ) ¡ *²  
/Ú3s&n<� 7 $ê%:.  
 

<&/3� >9® ��9� , ¡ -Š3r9"G®¡ 8– ¡ 8J,� ¡ $ê 
8
+®C2 N�V {pv} 9Ê,Æ 9Ê$ê 9Ò.n:W9Î &/3�+Ò "îC�#
,Æ , 
{ir_yeo} 8– {rg} $ê HkC2:W :k/J*²  {ir_yeo} $ê 8B/Þ 2@ ̄
&/3�+Ò, {rg} $ê  2@  ̄ &/3�)Ò$ê :k/J+Ò  †4vG² �Ù9Ê%:. 
{tra} 8– {intra} $ê 8ÿ8�9® D�3�  :k/J*²3r , {tra} $ê 
C�&/3�+Ò {intra} $ê 9æ&/3�)Ò$ê D�3�:W :k/J+Ò 9Û*{G² 
�Ù9Ê%:. 9Ê8– �o9Ê �W 8
+® C2 N .e  �W�W9® HkC2, 
D�3� , 9®.N, Hª8ÿ :k/J$ê  �W %>8
':  /Ö+®+Ò "î$b  '¢9® 
 †;V�R  3ã3‡8& '†)Ò  9æ9®:W9’*² :k9®G¶ 4n 9Þ%:.  
 

(3) -Š3r9"G® {pv}{ir_yeo}{tra}{}{}  
(4) -Š3r9"G® {pv}{ir_yeo}{intra}{}{}  

 
%>, 8
+® C2 N, 9®.N:W :k/J  'G8& 3�8ÿ&n$ê �W�W9® 

7Ó@Ã( 8^A>%V, ncn, eco, pol, rg 'G)9– 3�8ÿ9æ�V 
9æ569® F�9®8& ,4�â  9Ú9®*² :kG®8B 3�8ÿG¶ 4n 9Þ$ê 
�Ù9’*²3r , /N 8F�Â$ê 9Ê*BG² �r�r9®  7Ó@Ã9® 
:Û+®/ HkC28& :rG²&n<�  7 $ê%:$ê :f8&  9v9®G®8B7Ò G²%:.  
 
3.2 8
In  3�:Z  

8
In  3�:Z9–  HkC23â8–  N HkC23â�V �V<�  4n 9Þ$ê 
FÞ3�8J( C2 N8J) 9® ,�4úE�*²  �Â3‡&r%:.  HkC23â$ê 
9Ò.n:W9’*²  9®.N+Ò �V<�$ê  ?²3âG²9® %>9Z9Ê%:.  N*B"î  
3�8ÿ  8W8C8& '†)Ò3r  9®.N+Ò �V<�$ê  ?²3âG²9® %>9Z9® 
/�Hª�V  Gš8êG®%:. 8^A>%V, 8WHª :k/J+Ò �Ö3�G¶ 4n 9Þ$ê 
3r0š4ú8&3r$ê 8WHª,Û9Ê 0š*³  8B*B %>8
*² �Â3‡&n8
 
9Þ%ª)Ò&� G®"î9® 9®.N+Ò �V<�$ê  ?²3âG²9® %>9Z*² 
Eb7›&n8
7Ò :kH«G² �Ö3�  ���R+Ò  8�9š  4n 9Þ%:.  N*B"î , 
:Û)î9® HkC23â /Ú3s8& '†+Ê,Ê, G®"î9® 9®.N*² Eb7›G®$ê 
�Ù9Ê 7š%�)Ò ?²3âG²9® %>9Z8& %VG®8B HkC23â /Ú3s9š 
4nGßG® † '¢-Ž8&, 3�8ÿ9æ�V 9&G®$ê :kH«G² ���R+Ò  
&�?òGÊ#� 4n�V 8�$ê -Ž:r�V  9Þ%:.  
 

8^+Ò ':8
  8WHª :r,ÿ9Ê  FBG¾&r -Ž9û ¡ "î$ê  .j)â�R  
G¾!. 3�)Ò<�%:�V  :á7š .¡ +Ò %V3�9’*²   †:Ê  .•539® 
HkC23â %>9Z+Ò :W8ÿG¶ ��9�  ¡ 3�)Ò<�%:�V ¡ �V 
¡ 3�)Ò+<�%:�V¡ *²  /Ú3s&v 4n 9Þ8
, �V$ûG² 8
'öG²  
HkC23â':9® ��G¿&�  ¡ .j)â�R  G¾!. 3�)Ò<�%:¡ +Ò 8�8
#�  
4n 8�%:.   9Ê8& '†)Ò , ¡ .j)â�R  G¾!. 3�)Ò<�%:¡ +Ò 
8WHª,Û9’*² �V<��6  9Þ8
&� �Ö3�G¶ 4n 8��â  
&r%:.   moHANA8&3r$ê  †/N:W9Î  %>9Z9® HkC23â+Ò 
9Ê8ÿG®8B 8
In  3�:Z9š  �Â?ëG®$ê �Ù 8Î8&, 8B*B 
HkC23â*² 9Ê+>8
<�$ê %>8
':9š  G®"î9® 9®.N+Ò �l$ê  
�Ù9’*²   2:kGÊ #é�6 3â:k9® 524úC²9Ê"î 3r0š4ú8&3r 
:k9®G®$ê 9®.N %>9Z+Ò .n8WG®$ê HkC2*² 9Û*{ �V$ûG®�â 
G²%:.   ;ß G®"î9® HkC23â�V 524úC²9Ê"î 3r0š4ú8&3r 
:k9®G®$ê 9®.N %>9Z+Ò .n8WG¶ 4n 9Þ&�*³  FBG¾G®$ê 
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3.3 -Ž.ë  3�:Z  
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�„  연결 가능 문법 규칙 

moHANA에서는 특별한 연결 규칙이 작성되어 있지 
않은 경우 연결이 불가능함을 뜻한다. 각 형태소 간의 

연결이 가능한 문법 기술은 다음과 같이 한다. 예를 

들어 동사는 어미와 연결이 가능하다는 품사에 따른 

연결 여부 표현하는 문법 규칙은 다음과 같다. 
 

{pv}{*}{*}{*}{*} <-> {ef}{*}{*}{*}{*} 1  

 

여기에서 {pv}는 동사 어류 태그 그리고 ef는 어미 
어류 태그를 뜻한다.  

 

또한, 다음은 종성의 여부에 따라서 연결 가능한 

조사의 형태가 달라짐을 뜻하는 형태에 따른 연결 

여부를 표현하는 문법 규칙이다. 

 

{*}{n}{*}{*}{*} <-> {j}{n}{*}{*}{*} 1  

{*}{y}{*}{*}{*} <-> {j}{y}{*}{*}{*} 1  
 

여기에서 {n}은 종성이 없는 형태소를 {y}는 종성이 

이쓴 형태소 임을 나타내는 형태 정보이다.  

 
�„  연결 불가능문법 규칙 

각각의 형태소들 간에 연결이 불가능한 경우에 

대해서는 연결 강도를 0으로 설정한다. 예를 들면, 

다음은 조사와 조사는 연결 가능하지 못함을 표현하는 
문법 규칙이다.  

 

{j}{*}{*}{*}{*} <-> {j}{*}{*}{*}{*} 0   

({j}는 조사에 대한 어류태그)  

 

�„  대원칙과 세부 문법 규칙 

문법 사전에 기술되는 문법 항목은 작성 순서에 

따라서 적용된다. 즉 제일 처음 항목이 우선적으로 
적용되며 그 아래에 나타나는 항목들이 차례로 

적용되어서 전체 문법 규칙을 제한하고 변경한다. 

따라서 대원칙을 우선적으로 기술하고, 각각의 문법의 

대원칙에 예외인 세부 문법 기술을 하는 것을 원칙으로 
한다.  

 

   대원칙과 예외 규칙에 대해 간단히 설명하면, 
다음과 같다. 예를 들어, 연결 문법 규칙에는 

¡명사¡+ ¡조사¡가 서로 연결될 수 있다는 규칙은 

국어학에서 변하지 않는 국어의 기본 원칙이므로 이 

규칙을 먼저 기술한다.  

 

대원칙 

{n*}{*}{*}{*}{*} <-> {j}{*}{*}{*}{*}  1 

 

그러나, 명사나 조사의 정보 자질들에 따라 명사와 

조사의 종류에 따라 연결될 수 없는 경우가 있다. 

다음과 같이 인성의 의미적 특성을 지닌 명사는 

장소(처소격 등)의 의미를 가진 조사와는 결합하지 
않는다3.   

                                            
3  ¡9Î3‡¡9š <�%" ��9�8&  9û3â+Ò "îC�#
$ê  :Æ3� 
¡8&3r¡ �V ��G¿G® †&� G²%:. 9Ê ��9�9®  :Æ3� ¡8&3r¡9® 
9®.N$ê ¡9û3â¡ �V 7š%" ¡?ò.r:f ¡9® 9®.N+Ò �V<��6  
9Þ9’.�*² , C2�Æ"î �Â-Ž  /Ú3s, 9æ8F8
 >î,�528&  �W�W9® 
-Ž9û8&3r 7F8B<�  ¡8&3r¡9® 9®.N .e   †$û9š  †4vG® †8& 
F�,�G®%:. 
 
 8^ 1) *>ö4n8&3r #Ò%:.  

 8^ 2)  N 9Ê7Ò †$ê >ö4n8&3r 529çGÊ3r 8WIÂ*² 
 "³"ò%: . 



   
 

{*}{*}{*}{per *}{*} < - > {j}{*}{*}{loc}{*} 0  
 
     ,     

       
      . 

 ,  ¡ ¡   
 ,      

   ,   
      ,   

¡ ¡    (eco)    
.         

         
   .  

 
�„  허용 문법 규칙 

한국어로 된 말뭉치를 형태소 분석을 하다 보면, 

한국어의 맞춤법, 띄어쓰기 등 현재 한국어 문법에 

어긋난 표현인 어절들이 많으며 이러한 어절들에 
대해서 분석을 할 경우, 이 어절을 이루는 각 

형태소들의 연결이 불가능하다. 그러나, moHANA에서는 

이와 같이 비록 문법적으로는 어긋난 표현이지만, 많은 

말뭉치에 나타나는 빈도수가 많은 경우의 어절들을 
처리하기 위해서, 형태소 간 연결 문법 규칙을 

유연하게 하여 이와 같은 어절들을 정확하게 분석할 수 

있도록 하는 허용 문법 규칙을 두어, 이들 어절들을 
처리할 수 있도록 하였다. 

 

예를 들어서, 말뭉치를 분석하다 보면 많은 

데이터에서 ¡안먹는다, 잘간다, 못놀겠다¡¡과 같이 

띄어쓰기 오류인 어절들을 많이 찾아 볼 수 있다. 이와 

같은 어절들은 한국어 문법에 의하면 ¡안 먹는다, 잘 

간다, 못 놀겠다..¡와 같이 써야 한다. 그래서 아래의 

예)1처럼 형태소 분석에 실패하게 된다. 

 

    (5) 안먹는다     안먹는다_{unk}  

        잘간다       잘간다_{unk} 

        못놀겠다     못놀겠다_{unk} 
 

 여기에서 {unk}는 미등록어를 나타내는 어류 

태그이다. 

  이러한 어절을 해결하기 위해서 아래와 같은 허용 
문법 규칙을 적용할 수 있다. 

 

{ad}{fc_adpred}{*}{*}{*} <-> {pv}{*}{*}{*}{*}  2 

{ad}{fc_adpred}{*}{*}{*} <-> {pa}{*}{*}{*}{*}  2 
  

여기서 {ad}는 부사를 나타내는 어류 태그이며, 

{fc_adpred}는 종성 여부를 나타내는 ¡fc¡와 용언과 

잘 쓰이는 부사를 나타내는 ¡adpred¡가 결합하여 

기술된 형태 정보이다. 

 

  위의 문법을 적용한 후에, 예 (6)처럼 ¡안먹는다, 

잘간다, 못놀겠다¡¡ 와 같이 띄어쓰기 오류인 
어절들에 대해 분석이 가능하게 된다.  

 

(6) 안먹는다    안_{ad} + 먹_{pv} + 는다_{ef} 

      잘간다      잘_{ad} + 가_{pv} + ㄴ다_{ef} 
      못놀겠다    못_{ad} + 놀_{pv} + 겠다_{ef} 

 

�„  연결의 제한 문법 규칙 

상기 문법 규칙 이외에, 연결의 제한/특수성을 
표현하기 위하여 양방향 화살표가 아닌 단방향 

화살표를 허용한다. 예를 들어, 오른쪽 화살표(->)의 

경우, 화살표 왼쪽의 복합 품사는 화살표 오른쪽의 

복합 품사와만 연결이 가능함을 나타낸다.  왼쪽 

화살표(<-)는 반대 의미를 나타내며, 이는 연결 문법을 

넓은 품사 영역에서 좁은 품사 영역으로 효과적으로 

제한하며 기술하는 것을 가능하게 한다. 보다 구체적인 

예를 들어 설명하면,  
 

{nq}{*}{*}{per*}{*} <-> {j}{*}{*}{*}{*} 1  

{ncn}{*}{*}{*}{*}   <-> {j}{*}{*}{*}{*} 1  

{nfix}{*}{*}{*}{*}  <-> {j}{*}{*}{*}{*} 1  
 

여기서 {nq}는 고유명사, {ncn}는 일반명사, 

{nfix}는 명사화접미사에 대한 어류태그를 나타낸다. 
위의 표현은 {nq}, {ncn}, {nfix}의 어류 태그를 가진 

단어들은 {j} 어류 태그를 가진 형태소와 결합이 

가능함을 의미한다. 즉, 의미적 정보에 {per}를 가지고 

있는 어류 태그는 명사, 접미사 등 여러 어류 태그가 

있다. 이들 어류 태그는 통사적 정보에 {accu}를 

가지고 있는 조사{j} 이외의 다른 조사와 자유롭게 

결합할 수 있다. 반면에, 통사적 정보가 {accu}를 가진 

조사{j}는 의미적 정보에 {per}를 가진 어류 태그와 

결합이 가능하다. 이를 문법에서 표현하면 다음과 

같다.  

 

{nq}{*}{*}{per*}{*}  <- {j}{*}{accu}{*}{*} 1  
{nfix}{*}{*}{per*}{*} <- {j}{*}{accu}{*}{*} 1  

 

여기에서 {per*}은 사람의 의미적 정보, {accu}는 

여격에 대한 통사적 정보를 나타낸다. 위의 표현의 
경우, 통사적 정보에 {accu}를 가지고 있는 조사는 

어류 태그 중에 의미적 정보가 {per*}인 명사류와만 

결합될 수 있음을 의미한다. 예를 들어, 조사{j}의 

부류에 속하는 ¡에게¡는 통사적 정보가 {accu}인 
조사이다. 이 경우, ¡에게¡는 ¡책상에게¡, 

¡의자에게¡, ¡텔레비젼에게¡, ¡창문에게¡, 

¡군대에게¡처럼 의미적 정보에 {per*}가 아닌 경우는 

¡에게¡와 결합할 수 없으나, ¡선생님에게¡, 



¡ ¡ ,  ¡ ¡    
{per * }     .  { accu}  

   {j}    
        

  .    moHAHA  
       

  .  
 

 moHANA 1,000     
        
  .  
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morphemesresult
morphemescorrect

Precision
#

#
�  

morphemesanswer
morphemescorrect

Recall
#
#

�  

eojeols
eojeolscorrect

AccEojeol
#

#
. �  

 
F² 19– KAIST ,&-Ÿ@®+Ò %V3�9’*²  C2 N:k/J8&3r 8
+® 

C2 N �h9š  :r8ÎG²  "î,Ž<�  #z�r9® �h9š  �W�W 3�:rG®8V9š 
'¢9® moHANA9® /Ú3s 3‡$û9š /J8B;V%:. Avg #Res. $ê G²  
8
:^%O ?ò*{&n$ê GÊ3s ���R  4n+Ò /J8B;V%:.  
 

F² 1 :k/J  3�:r8&  '†+Î  /Ú3s 3‡$û9® /�Hª  

3�:r:k/J  Prec.  Rec. Eoj 
Acc. 

Avg 
#Res 

-  0.875 0.822 0.791 2.13 
HkC2:k/J 0.876 0.821 0.791 2.17 
D�3�:k/J  0.872 0.811 0.786 2.15 
9®.N:k/J  0.860 0.799 0.770 2.67 
Hª8ÿ:k/J  0.871 0.818 0.787 2.46 

 
moHANA 9® :kH«+¶9– 79%:k&�9Î%Æ 9Ê$ê KAIST 

,&-Ÿ@®8&3r 3�8ÿG®$ê HkC23â9® %>9Z"î H²8ÿ&r HkC23â9® 
9&Hk8& %VG² :k9®�V moHANA8&3r 3�8ÿG®$ê #
 8ÿ�R 
>~9Ê�V 9Þ † '¢-Ž9Ê%:4.   N*B"î , 9Ê8– �o9– moHANA 9® 
HkC23â /Ú3s :kH«+¶9® ���R$ê  KAIST 8– /Ú3s  †;V9Ê 
%:+Ê�6, n- gram�R �o9– H«+¶ :k/J  8�9Ê /Ú3s&r 
�Ù9Ê.�*² , &/9ÒG² H®��8&3r moHANA 9® HkC23â /Ú3s 
���R  :kH«+¶9–  †:Ê9® HkC23â /Ú3s †9® /Ú3s ���R8–  
9v3�G®�Æ"î %ª #è9š �Ù9Ê)Ò  †%V&r%:.  
 

F²8& '†+Ê,Ê, moHANA8&3r 3�8ÿ&r  �W�W9® 8�8
:W  :k/J  
;g8&3r,  9®.N :k/J�V  /Ú3s :kH«+¶8& �V9û BÆ 8WGû9š 
.N@®,Æ Hª8ÿ :k/J , D�3�  :k/J   N,� �6  HkC2 :k/J9® 
4r9’*²  /Ú3s8& 8WGû9š .N@®$ê �Ù9š 7¢ 4n 9Þ%:. 9Ê8– 
�o9– 5:H.  ���R $ê 8�8
+Ò /Ú3sG¾8& HkC2:W, D�3�:W 
:k/J 2&,"  7š%�)Ò, 9®.N:W :k/J �V ,:9�  ;g8êG²  †$û9š 
G¾9š ;ó,ÛG² �Ù9Ê%:.  
 

HkC2 :k/J+Ò 3�:rG²  ��9� , 3‡$û8& BÆ >~9Ê+Ò 
/J9Ê<�$ê 7 7®<�,"  :Û3‡ 8B/Ö8& '†+Î  :Æ3� ��G¿ :rG²9Ê 

                                            
4  moHANA8– KAIST9® HkC23â /Ú3s8&3r �W�W9® 
/Ú3s †;V9Ê %B)Ò3r, G² 8
:^8&  %VGÊ %:9¢�R �o9Ê /Ú3s 
���R8&  >~9Ê�V 9Þ%:. 

-  KASIT 9® /Ú3s ���R  
9Ê3�Hª9vH¿9–   9Ê3�Hª9vH¿/nc+ 9–/jx  

  3�Gû:Æ:kGÞ%:.  3�Gû/nc+ :Æ:k/nca+ G®/xpv+ 8� /efp+  
%:/ef+./s.  

 N*B9ì7š&�      N*B9ì7š&� /ad 
-  moHAHA 9® /Ú3s ���R  

9Ê3�Hª9vH¿9–  9Ê3�Hª{ncn}+ 9vH¿{ncn}+ 9–{j}  
3�Gû:Æ:kGÞ%:.  3� Gû{ncp}+ :Æ:k{ncp}+ G®{vfix}  

8V%:_{ef}+.{ascii}  
 N*B9ì7š&�      N*] {pa}+9ì7š&� {ef}  



        
 .  

 
       

      
 ,      

   .   ¡ ¡  
  ¡ _{ncp}  + _{vfix}  + _{ef}  + 

_{aux}  + _{ef} ¡       
 ¡ _{ncp}  + _{nc_one} + _{ncp} ¡  
    .  

 
       
 1       
.       
  ¡  ¡     

       
 .  , ¡ ¡  

¡ _{ncn} + _{jp} + _{ef}+ _{j} ¡   
¡ _{ncn} + _{nq} + _{j} ¡  ¡ _{nq} ¡  

     . 
¡ _{nq} ¡     

       
 .  

 
      

      
    1   

 .  ,  ¡ ¡  
¡ _{ncn} + _{ncn} ¡   ¡ _{ncn} + 

_{nc_one}¡       
.  1   ¡ ¡   

  ¡ _{ncn} ¡    
    .  

 
 
5. ��*¶   

 
      

        
. moHANA   ,  ,  , 

     5     
        

  .      
       

         
    .  

      
      
       
    .   

       
     .    
        

      
    .  

 
   5     

  .  5   
      

      
       
  .  

 
 

>Ž�6 -ŽH"  
 

[1]  김재훈  1996.  오류-보정 기법을 이용한 어휘 

모호성 해소. .k3�G¯9Z#Ò-Ž, G²�Ã�RG¯ †4v9& 
:Z3�G¯�R  

[2] 임희석, 윤보현, 임해창, 1995. 배제 정보를 
이용한 효율적인 한국어 형태소 분석기, 
G²�Ã:k/J�RG¯Hâ #Ò-Ž<�, 22 �â  6HŽ, pp. 957 - 964 

[3] 강승식, 1993, ¡음절 정보와 복수어 단위 정보를 

이용한 한국어 형태소 분석, 3r9�%VG¯�¦  �KG¯.k3�  
G¯9Z #Ò-Ž 

[4] 정성영 1996. 마코프 랜덤 필드를 이용한 영어 

품사 태깅 시스템. 3s3�G¯9Z#Ò-Ž, G²�Ã�RG¯ †4v9& 
:Z3�G¯�R  

[5] 강인호, 김재훈, 김길창 1998, 최대엔트로피 

모델을 이용한 한국어 품사 태깅, G² V .e  G²�Ã8
  
:k/J>î ,�  G¯4v%VHâ 

[6] 심광성, 양재형 2004. 인접 조건 검사에 의한 

초고속 한국어 형태소 분석, G²�Ã:k/J�RG¯Hâ 
#Ò-Ž<�: 3âGZE�9>8
 .e  9§8ÿ, 31 �â  1HŽ pp.89- 99 

[7] Kwangseob Shim and Jaehyung Yang 2002.¡MACH: A 

Supersonic Korean Analyzer,¡ Proceedings of the 
19th International Conference on Computational 
Linguistics (COLING - 2002), pp. 939 - 945 

[8] 양승현, 김영섬, 2000 ¡부분 어절의 기분석에 
기반한 고속 한국어 형태소 분석 방법¡ :k/J�RG¯Hâ 
#Ò-Ž<�: 3âGZE�9>8
 .e  9§8ÿ, 27 �â , 3 HŽ, pp. 290 -
301 

[9] Gary Geunbae Lee, Jong-Hyeok Lee, and Jeongwon 
Cha, 2002. Syllable-pattern-based unknown-

morpheme segmentation and estimation for hybrid 

part-of-speech tagging of Korean, Computational 
Linguistics, vol. 28, pp. 53 - 70 

[10] CJK Moran,  2007. MoranSoft 주식회사 

http://www.moransoft.com  
[11] 허웅, 1984, 국어학, 3.-ŽHª3�  
[12] 김진우, 1996, 언어학, C'?òEf3�  


